
Fiche de grammaire N° 73

Les différents usages de לּא ָ אֶ
ָ לּא ָ לּה אֶ ִ מּי ַ בּ ִ  שּׁי מּ וּ שׁ  הַ

Le mot לּא ָ peut avoir différentes valeurs dans la pharse comp אֶ lexe.

1. Il peut exprimer l'opposition, la contradiction.  
Ne...pas + mais.... ...לא...אלא

Je n'ai pas demandé de café, mais  du thé.
ֵ תּה. ָ לּא  ִ תּי קָפֶה, אֶ ְ שׁ ִ בַּ קּ לֹא 

Je n'ai pas parlé avec Sara, mais  avec toi.
ְ תּךָ. ָ לּא אִ ָ שׁרָה, אֶ ִ תּי עִם  ַ בּרְ ִ דּ לֹא 

Ils n'habient pas au Kibboutz, mais  en ville 
ָ בּעִיר. ָ לּא  ַ בִּ קּ בּ וּץ, אֶ הֵם לֹא ָ גּרִים 

Il n'est pas éllé à Paris, mais  à Madrid. 
ָ לּא לְמַדְרִיד. ָ פּרִיז, אֶ ה וּא לֹא נָסַע לְ

2. Il peut exprimer l'ajout d'une information.
Non seulement... mais aussi (également).... ...לּא ַ גּם ָ לֹא רַק...אֶ

Non seulement  il étudie, mais  il travaille également
ָ לּא ַ גּם ע וֹבֵד. ה וּא לֹא רַק ל וֹמֵד, אֶ

Non seulement  ils ont visité le Nord, mais aussi  le Sud.
ַ בָּ דּר וֹם. ָ לּא ַ גּם  ָ צּפ וֹן, אֶ ַ בּ ְ יּל וּ לֹא רַק  הֵם טִ

Non selement  ils savent parler l'hébreu, mais aussi  le français.
ָ לּא ַ גּם צָרְפָתִית. ֵ בּר עִבְרִית, אֶ לֹא רַק הֵם י וֹדְעִים לְדַ

3. Il peut remplacer רַק = seulement

Il est impossible de payer en chèques, seulement  en espèces.
ָ מּן. ִ בּמְזֻ ָ לּא  ַ שֵׁ לּם בצֶ'ק, אֶ ָ שׁר לְ אִי-אֶפְ

Ils ne mangent pas le midi, seulement  le soir.
ָ בּעֶרֶב. ָ לּא  ָ צּהֳרַיִם, אֶ ַ בּ הֵם לֹא א וֹכְלִים 

4. Enfin il peut exprimer une condition.

Non...Seulement si, à moins que..., à condition que ...
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ֵ כּן... ָ לּא אִם  ֵ כּן... / ...אֶ ָ לּא אִם  ָ לּא אִם... / לֹא..., אֶ לֹא..., אֶ

Ils ne viendront pas, à moins que  vous les invitiez.

ַ תּזְמִינ וּ א וֹתָם. ֵ כּן  ָ לּא אִם  הֵם לֹא יָב וֹא וּ, אֶ

Elle ne conduit pas la nuit, à moins qu 'elle soit obligée.

ָ לּא אִם הִיא מֻכְרָחָה. ַ לּיְלָה, אֶ ַ בּ הִיא לֹא נ וֹהֶגֶת 

La sortie va avoir lieu, à moins qu 'il ne pleuve.

ֶ שׁם. ֵ כּן יֵרֵד ֶ גּ ָ לּא אִם  ִ טּ יּ וּל יִתְקֵַ יּם, אֶ הַ

Rappel important , le mot אֲבָל apparait entre deux propositions 

indépendantes alors que le mot לּא ָ  apparait entre 2 parties אֶ
opposées d'une même phrase séparées la virgule.

Je voulais aller au cinéma, mais  je n'ai pas obtenu de places.

ַ כּרְטִיסִים. ִ תּי  ַ  שּׂגְ רָצִיתִי לָלֶכֶת לַ קּ וֹלְנ וֹעַ, אֲבָל לֹא הִ
Les acteurs étaient bons, mais  le film était ennuyeux. 
(contrairement  au film qui était ennuyeux)

ַ שׁעֲמֵם. ֶ סּרֶט הָיָה מְ ָ לּא הַ ַ  שּׂחְקָנִים הָי וּ ט וֹבִים, אֶ הַ
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